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The 2 motors can be operated 
separately or simultaneously. Each 
motor has its own button and 12 vi-
brations modes. The upper button (1) 
controls the motor in the 2 arms, the 
lower button (2) controls the motor 
in the base. 
To start either motor press its button 
for 2 seconds. Short press to change 
vibrations. The remote control has a 
start/pause button to start or pause 
the vibrations, which can be used 
when the vibrator is already turned 
on. The plus and minus buttons on 
the remote can be used to switch 
vibrations.
The vibrator is magnetic USB-rechar-
geable (3).  While charging, an indica-
tor l ight is bl inking. When the vibrator 
is ful ly charged, the l ight stays on. 
The remote requires 1x CR2032 
battery ( included). 

Los 2 motores se pueden operar por 
separado o simultáneamente. Cada 
motor t iene su propio botón y 12 
modos de vibración. El botón superior 
(1) controla el  motor en los 2 brazos, 
el  botón inferior (2) controla el  motor 
en la base. 
Para arrancar cualquiera de los 
motores, presione su botón durante 2 
segundos. Presione brevemente para 
cambiar las vibraciones. El control re-
moto tiene un botón de inicio / pausa 
para iniciar o pausar las vibraciones, 
que puede usarse cuando el vibrador 
ya está encendido. Los botones más 
y menos en el control remoto pueden 
usarse para cambiar las vibraciones.
El vibrador es recargable por USB 
magnético (3).  Mientras se carga, una 
luz indicadora parpadea. Cuando el 
vibrador está completamente carga-
do, la luz permanece encendida. El 
control remoto requiere 1x batería 
CR2032 (incluida).

Die 2 Motoren können separat oder 
gleichzeitig betrieben werden. Jeder 
Motor verfügt über eine eigene Taste 
und 12 Vibrationsmodi.  Die obere 
Taste (1) steuert den Motor in den 2 
Armen, die untere Taste (2) steuert 
den Motor in der Basis. 
Um einen der Motoren zu starten, 
drücken Sie die Taste 2 Sekunden 
lang ,  kurz drücken um Vibrationen 
zu ändern. Die Fernbedienung verfügt 
über eine Start-  / Pause-Taste zum 
Starten oder Anhalten der Vibratio-
nen, die verwendet werden kann, wenn 
der Vibrator bereits eingeschaltet ist. 
Die Plus- und Minus-Tasten auf der 
Fernbedienung können verwendet wer-
den um Vibrationen zu wechseln. 
Der Vibrator ist magnetisch USB 
wiederaufladbar (3).  Während des La-
devorgangs blinkt eine Anzeigelampe. 
Wenn der Vibrator voll  aufgeladen ist , 
bleibt das Licht an. Die Fernbedien-
ung benötigt 1x CR2032-Batterie ( im 
Lieferumfang enthalten). TongaBV
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I  2 motori  possono essere azionati  se-
paratamente o contemporaneamente. 
Ogni motore ha i l  proprio pulsante e 
12 modalità di vibrazione. I l  pulsante 
superiore (1) controlla i l  motore nei 2 
bracci ,  i l  pulsante inferiore (2) 
controlla i l  motore nella base. Per 
avviare uno dei motori  premere i l 
pulsante per 2 secondi.  Premere bre-
vemente per cambiare le vibrazioni.  I l 
telecomando ha un pulsante di avvio / 
pausa per avviare o mettere in pausa 
le vibrazioni ,  che può essere uti l izzato 
quando i l  vibratore è già acceso. I 
pulsanti  più e meno sul telecomando 
possono essere uti l izzati  per cambia 
vibrazioni.
I l  vibratore è r icaricabile tramite USB 
magnetico (3).  Durante la r icarica, 
una spia lampeggia. Quando i l  vibra-
tore è completamente carico, la luce 
rimane accesa. I l  telecomando richie-
de 1 batteria CR2032 (inclusa).

Les 2 moteurs peuvent être action-
nés séparément ou simultanément. 
Chaque moteur a son propre bouton 
et 12 modes de vibrations. Le bouton 
supérieur (1) contrôle le moteur 
dans les 2 bras, le bouton inférieur 
(2) contrôle le moteur dans la base. 
Pour démarrer l ’un ou l ’autre moteur, 
appuyez sur son bouton pendant 2 
secondes. Appui court pour changer 
les vibrations. La télécommande 
dispose d’un bouton marche / pause 
pour démarrer ou mettre en pause 
les vibrations, qui peut être uti l isé 
lorsque le vibreur est déjà al lumé. Les 
boutons plus et moins de la télécom-
mande peuvent être uti l isés pour 
commuter les vibrations.
Le vibrateur est magnétique recharge-
able par USB (3).  Pendant le charge-
ment,  un voyant lumineux cl ignote. 
Lorsque le vibrateur est complète-
ment chargé, la lumière reste al lumée. 
La télécommande nécessite 1 pi le 
CR2032 (incluse).

Os 2 motores podem ser operados 
separadamente ou simultaneamente. 
Cada motor possui seu próprio botão 
e 12 modos de vibração. O botão 
superior (1) controla o motor nos 2 
braços, o botão inferior (2) controla 
o motor na base. Para iniciar qual-
quer motor,  pressione o botão por 
2 segundos Pressione rapidamente 
para alterar as vibrações. O controle 
remoto possui um botão de início 
/ pausa para iniciar ou pausar as 
vibrações, que podem ser usadas 
quando o vibrador já está l igado. Os 
botões de mais e menos do controle 
remoto podem ser usados para alter-
nar vibrações.
O vibrador é recarregável por USB 
magnético (3).  Durante o carregamen-
to,  uma luz indicadora está piscando. 
Quando o vibrador está totalmente 
carregado, a luz permanece acesa. 
O controle remoto requer 1x bateria 
CR2032 (incluída).

10 MTR

MOTORS


